
病院の種類
びょういんしゅるい

병원의 종류

내과

内科
ないか

피부과

皮膚科
ひふか

치과

歯科
しか

비뇨기과

泌尿器科
ひにょうきか

정신과

精神科
せいしんか

종합진료과

総合診療所
そうごうしんりょうじょ

응급센터

救急救命センター
きゅうきゅうきゅうめいせんたー

휴일 진료소

休日診療所
きゅうじつしんりょうじょ

외과

外科
げか

안과

眼科
がんか

이비인후과

耳鼻咽喉科
じびいんこうか

소아과

小児科
しょうにか

산부인과

産婦人科
さんふじんか

위장과

胃腸科
いちょうか

症状
しょうじょう

증상

열이 있어요.

熱があります
ねつ

식욕이 없어요.

食欲がありません
しょくよく

오한이 나요.

寒気がします
さむけ

전신이 나른해요.

全身がだるいです
ぜんしん

기침 
멈추지 않아요.

咳が止まらないです
せき と

재채기가 
멈추지 않아요.

くしゃみが止まらないです
と

토할 것 같아요.

吐き気がします
は け

잠을 못자요.

眠れないです
ねむ

현기증이 나요.

めまいがします

가래가 나와요.

痰が出ます
たん で

콧물이 나와요.

鼻水が出ます
はなみず で

이명이 있어요.

耳鳴りがします
みみな

설사를 해요.

下痢をしています
げ り

혈뇨/혈변을 
봐요.

血尿／血便があります
けつにょう けつべん

이 증상은 ○○
(언제) 부터예요.

この症状は○○（いつ）からです
しょうじょう

宇 都 宮 市
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韓国語版（かんこくごばん）  한국어판

困ったときの
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病院編 〜 병 원 편 〜

災害編 〜 재 해 편 〜

警察編 〜 경 찰 편 〜POLICE
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〒320-0026  宇都宮市馬場通り4丁目1番1号  うつのみや表参道スクエア5F

宇都宮市国際交流プラザ
우츠노미야시 국제 교류 플라자

우츠노미야시 바바도리 4초메1-1호 우츠노미야 오모테산도 스퀘어 5층

전화 : 028-616-1564（상담용）
개관 : 10시~20시   휴관 : 12월29일~1월3일

宇都宮市国際交流プラザ

2020年3月改訂

2020년3월 개정 
우츠노미야시 국제 교류 플라자

う つの みや し こく さい こう りゅう ぷ ら ざ

しう つの みや こくさいこうりゅう ぷ ら ざ

ねん がつかいてい

❶○○（症状）なのですが，
　どこの病院（びょういん）
　にかかればよいですか？
　 ○○（증상）인데요, 
　 어느 병원으로 가야하나요?

❷症状を伝える
　 증상을 이야기함

❸どこが  어디가

病院の種類がわからない場合
병원 종류를 모르는 경우

頭 머리 A

目 눈 B

耳 귀 G

鼻 코 C

歯 이 H

喉 목(인후) D

首 목 I

腕 팔 E

指 손가락 K

胸 가슴 J

腹 배 F

脚 다리 L

背中 
등

M

❹どんなふうに  어떻게

いたい 아파요 a

しこりがある 응어리가 있어요 g

ひねった 삐었어요 h

みえにくい 잘 안보여요 i

きこえにくい 잘 안들려요 j

しびれがある 저려요 d

感覚がない 감각이 없어요 e

腫れている 부었어요 f

くるしい 답답해요 b

かゆい 가려워요 c

びょういんしゅるいばあい

しょうじょう

しょうじょうつた

あたま

め

はな

のど

うで

はら

みみ

は

くび

むね

せなか

ゆび

あし

かんかく

は

データカード
でーたかーど

데이터 카드

日本語で書いて
ください。

일본어로 써 주세요.

いつもこのカードを身につけるようにしましょう。
항상 이 카드를 지니고 다닙시다.

氏　名
이름출생년월일

住　所
주소

国　籍
국적

話せる言語
구사하는 언어

血液型A・B・O・AB

Rh+・Rh- 혈액형

アレルギー
알레르기

かかりつけの病院
다니고있는 병원

緊急連絡先
긴급 연락처

（国内）
（국내）

（母国）
（모국）

大使館の電話番号
대사관 전화번호

使っている薬
사용중인 약

持　病
지병

近くの避難所
가까운 대피시설

ほんごか に

み ど ー か

けつあれるぎー えきがた

こくせきはなげんご

じゅうしょ

しめい

生年月日
せいねんがっぴ

じびょう

つかくすり

びょういん

きんきゅうれんらくさき

こくない

ぼこく

たいしかんでんわばんごう

ちかひなんじょ

病院編병원편

どこの病院へ行くかは自分で選べます。

自分の症状に合った病院へ行きましょう。
어디에 있는 병원으로 갈지는 선택 가능합니다. 자신의 증상에 맞는 병원으로 갑시다.

持っていくもの
가지고 가는 것

❶現金　현금
❹おくすり手帳 ・ 今、飲んでいる薬
　 약 수첩·지금 먹고 있는 약

❷身分証明書（在留カード等）
　 신분증(체류 카드 등)

❸健康保険証
　 건강보험증

緊急時，救急車を呼べないときは，下の部分を周りの人に見せてください！

긴급상황시 구급차를 부를수 없을 때는, 아래의 내용을 주위에 있는 사람에게 보여주십시오.

びょういんへん

びょういんいじぶんえら

しょうじょうあびょういん じぶんい

も

きん げん

みぶんしょうめいしょなど ざいりゅうかーどけんこうほけんしょう

いまのくすり てちょう

きゅうきゅうしゃよしたぶぶんまわひとみ きんきゅうじ

119번 
구급차를 불러주세요.

119番  救急車を呼んでください
きゅうきゅうしゃ よばん

구급차



避難所
ひ なん じょ

대피시설

우츠노미야시의 대피시설은, 
아래의 홈페이지에서 확인할 수 있습니다.

避難所は誰でも利用できます。
대피시설은 누구나 이용할 수 있습니다.

必要な支援（食料・生活用品等）が受けられます。
필요한 지원(식품·생활용품 등)을 받을 수 있습니다.

だれひ なんじょ り よう

しひつよう えん しょくりょう せいかつようひんなど う

災害が発生したときに，避難することが

できる安全な場所です。
재해가 발생했을 때 대피할 수 있는 안전한 장소입니다.

事前に近くの避難所を調べておきましょう。
미리 가까운 대피시설을 확인해 둡시다.

さいがい はっせい ひ なん

じ ぜん ちか ひ なんじょ しら

あん ぜん ば しょ

宇都宮市の避難所情報は，右記の市ホーム

ページで確認できます

しう つ の み や ひ なん じょ じょうほう き し ほ ー むう

かくにんぺ ー じ

災害編 재해편

日本は，地震や台風など災害が多い国です。

命を守る方法を知り，事前に準備をしましょう。
일본은 지진이나 태풍 등 재해가 많은 나라입니다.
생명을 지키는 방법을 알고, 사전에 준비합시다.

まずは，宇都宮市の場所を知りましょう。
우선은 우츠노미야시의 위치를 알아둡시다.

여기
災害が発生したときに，テレ

ビやインターネットなどで

発生場所が表示されます。

재해가 발생하면 TV나 인터넷 등에 

발생한 장소가 표시됩니다.

Utsunomiya

Tokyo

さい がい へん

に ほん じ しん たい ふう さい がい おお くに

いのち まも ほう ほう し じ ぜん じゅん び

う つの みや し ば しょ し

さいがい はっせい て れ

び い　ん　た　ー　ね　っ　と

はっせい ば しょ ひょうじ

地震はいきなり起こります。
지진은 갑자기 발생합니다.

大きな地震の後も，揺れが続きます。
큰 지진 발생후에도 흔들림이 계속됩니다.

まずは，落ち着いて自分の身を守りましょう。
우선은 침착하게 자신의 안전을 지킵시다.

夏から秋にかけて多くの台風がやってきます。
여름부터 가을에 걸쳐 많은 태풍이 찾아옵니다.

大雨や強風による被害が出る可能性があります。
홍수나 강풍에 의한 피해가 발생할 가능성이 있습니다.

テレビやインターネットで最新の情報を入手し，

早めに避難するようにしましょう。
TV나 인터넷으로 최신 정보를 듣고, 신속하게 대피할 수 있도록 합시다.

地震について 지진에 대하여

台風や大雨について 태풍이나 홍수에 대하여

Safety Tips

じ しん

たい ふう おお あめ

じ しん お

おお じ しん あと ゆ つづ

お つ じ ぶん み まも

なつ あき おお たいふう

おおあめ きょうふう ひ がい で か のうせい

はや ひ なん

さいて れ び い ん た ー ね っ と しん じょうほう にゅうしゅ

대피시설로 데려가 주세요.

避難所に連れて行ってください
ひなんじょつい

불이 났어요. 소방차를 불러주세요.

火事です，消防車を呼んでください
かじしょうぼうしゃよ

비상구가 어디에요?

非常口はどこですか？
ひじょうぐち

어디로 피신하면 되나요?

どこへ逃げればいいですか？
に

부상을 당했어요. 도와주세요.

怪我をしています，助けてください
けがたす

便利な

フレーズ
편리한 문장

べん り

ふ れ ー ず

○○하고 

연락이 안돼요

○○と連絡

が取れません

れんらく

と

연락이 됐어요. 連絡が

取れました

れんらく

と한국어 할줄 아는 

사람 있습니까?

韓国語を話せる

人はいますか？

かんこくごはな

ひと

물·먹을것/

담요가 필요해요.

水・食べ物／

毛布がほしい

みずたもの

もうふ

화장실이 

어디에요?

トイレは
どこですか？

といれ

몸이 안 좋아요. 体調がよく
ありません

たいちょう

避難所での便利なフレーズ
대피시설에서의 편리한 문장

ひ なん じょ べん り ふ れ ー ず

危険を伝える一言
위험할 때 할 수 있는 한마디

き けん つた ひと こと

움직이지마 !

止まって！
と

도망가 !

逃げて！
に

위험해 !

危ない！
あぶ

警察編 경찰편

事件や事故にあったら

すぐに警察へ連絡しましょう。

사건이나 사고가 나면 즉시 경찰에 연락합시다.

POLICE

緊急時 自分で警察へ連絡できない場合は，

下の部分を周りの人に見せてください！
긴급할 때, 직접 경찰에 연락을 할 수 없으면, 
아래의 내용을 주위의 사람에게 보여주십시오.

경찰 110번 警察を呼んで

下さい  110番

けいさつよ

ばん くだ

けい さつ へん

じ けん じ こ

けい さつ れん らく

した ぶ ぶん まわ ひと み

きゅうきん じ じ ぶん けい さつ れん らく ば あい

교통사고가 

났어요.

交通事故が

起きました

こうつうじこ

お

다친 사람이 

있어요.

けが人が

います

にん

구급차를 불러 

주세요.

救急車を呼ん
でください

きゅうきゅうしゃよ

○○를 

잃어버렸어요.

○○をなくし
ました

길을 잃었어요. 

○○에 가고 싶어요.

道に迷いました

○○へ行きたいです

みちまよ

い

○○피해를 당했어요.

○○被害にあいました
ひがい

A 교통사고

交通事故
こ じ つう こう

B 도난

盗難
なん とう

C 사기

詐欺
ぎ さ

D 폭행

暴力
りょく ぼう

E 스토킹

ストーカー
すとーかー

F 유괴

誘拐
かい ゆう

便利なフレーズ편리한 문장

べん り ふ れ ー ず

災害に備えて事前に準備するものの一例
재해에 대비하여 미리 준비해둘 물품 일례

A 貴重品 귀중품

B 現金（10円があると便利） 현금(10엔짜리가 있으면 편리)

C 預金通帳 예금통장

D 印鑑 도장

E 身分証明書（在留カード） 신분증(체류카드)

F 健康保険証 건강보험증

G 食料・飲料水 식료품 · 음료수

H 携帯ラジオ（予備電池は多めに） 
휴대용 라디오(예비 건전지도 충분히)

I 懐中電灯（できれば１人に１個） 손전등(가능하면 1인당 1개)

J 応急医薬品・使用している薬 구급약·사용중인 약

K 生活用品等（衣類，下着，タオル，ティッシュ，雨具，筆記用具 等） 
생활용품 등(의류, 속옷, 수건, 화장지, 우산이나 비옷, 필기용구 등)

さい がい じ ぜん じゅん び いち れいそな

きちょうひん

げんきん えん べんり

よきんつうちょう

いんかん

みぶんしょうめいしょ ざいりゅうかーど

けんこうほけんしょう

しょくりょういんりょうすい

けいたいら じ お よ びでん ち おお

かいちゅうでんとう りひと こいっ

おうきゅういやくひん しよう くすり

せいかつようひんなど いるい したぎ た お る て ぃ っ し ゅ あまぐ ひっきようぐ など
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